








IMPORTANTE - LEER ANTES DE ARRANCAR

LEER ESTAS INSTRUCCIONES Y ACOSTUMBRARSE CON LOS PRODUCTOS ANTES DE UTILIZARLOS. 

Este producto no es un juguete es un modele reduzido y hay que aprender poco a poco bajo los consejos de un adulto.

CUIDADO 

Antes de danar a personas o a objetos utilizar el modelo teledirigido de manera responsable como esta detaillado mas lejos 

Estos modelos pueden alcanzar una velocidad de mas de 40KM/H. 

❶ �Nunca conducir el modelo en carreteras y en la caille porque podrian provocar accidentes

❷ No hay que rodar cerca de personas o de animales.

❸ Para no danar a personas o animales no hay que rodar en sitios demaciados pequenos

❹ Manejar con el modelo en la casa puede danar a objetos.

PRECAUCIONES DE UTILIZACION

Cuando el modelo esta en marcha nunca hay que tocar las piezas en movimiento (transmicion ruedas engrenage).

❶ �Cuando el coche esta rodando el motor se calienta y puede llegar a una alta temperatura no hay que tocarlo. Sino hay 

riesgo de quemaduras.

❷ �Proteger todos los cables electricos que no sean en contacto con pieza en movimiento sostener los cables con collares de 

plastico sujetados al chasi del coche.

❸ �El motor puede estropearse si todas las piezas en movimiento no estan libres :ruedas,ejes de transmicion pignones. El motor 

puede calentarse demaciafdo y gastara mas baterias.

❺ �Si la bateria se descarga y no puede alimentar el receptor el coche empieza a perder velocidad hay que cargar 

inmediatamente la bateria

CONSIGNAS DE SEGURIDADES

- No hay que utizar el modelo en el medio de ninos o de la muchedumbre

- No hay que rodar el el agua o bajo la lluvia Si el motor o la electronica esta mojada hay que secarla.

Puesta en marcha de la Radio :

❶ Encender la emisora despues de haber puesto el Trim (motor) a la posicion 0

❷ Enchufar en posicion on el receptor

❸ Antes de rodar averiguar coche parado que todos los mandos uncionan

❹ Ajustar el trim del volante para que el coche rode derecho

❺ Despues de rodar para parar el mando primero apagar el receptor y despues la emisora

❻ Desenchufar la bateria

❼ Y antes de todo limpiar el modelo

Para aumentar las prestaciones del modelo es necesario de ajustar el coche segun el tipo de circuito .

Las ruedas : utizar el tipo de ruedas segun el circuito : arena,tiera, asfalto.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES distribuido por

Functions

Battery LED Indicator

Battery 
Compartment Tray

ST.TRIM : 
Steering trim

Steering 
Wheel

Throttle Trigger

CH. 3 : 
Third channel
(ON/OFF)

Antenna

Power 
Indicator 

BIND :
Synchronization

TH. REV : 
Gas / brake inversion

ST. REV : 
Steering inversion

Battery Installation 
Works with 3 x 1.5V AA Batteries (not 
provided), KT3X can be operated a few hours. 
Installation: Remove the battery compartment 
cover as shown below.    

Insert the batteries respecting 
the polarities indicated in the 
battery compartment then 
replace the battery compart-
ment cover

- During normal operation, the transmitter LED should be solid green ON, and 
the receiver LED should be red ON (transmitter & receiver paired).

- La LED devidendra rouge fixe, pour indiquer que la batterie est faible. 
Remplacer les piles dès que possible. ATTENTION : une batterie faible peut 
entraîner un dysfonctionnement du véhicule.

Inversion1 2

43

Pairing your radio

Neutral settings (Trim) Steering End Point Adjustment 

Reversing is used to change the response direction of steering wheel and throttle 
trigger.
Steering Reverse: Reverse the response direction when operating steering wheel. 
Turning left steering wheel, the model turns right while turning right the model turns left.
Throttle Reverse: Reverse the response direction when operating throttle trigger. 
Pushing forward throttle trigger the model moves backward while pulling back, the 
model moves forward.

Pairing your receiver to your KT3X

1. Transmitter turned off, power the receiver On. The receiver LED flashes Red

2. Press and Hold the «BIND/EPA» transmitter button while powering On the 
transmitter.

The receiver LED becomes solid Red, and the transmitter solid green: your 
receiver is paired with your transmitter. You can release the «BIND/EPA» button.

Steering Dual Rate enables to adjust the same maximum steering angle of 
servo on both sides (Left and Right) when model makes steering. The Steering 
Dual Rate affects the sensitivity of servo. Rotate clockwise = increase 
maximum steering angle; rotate counterclockwise = reduce maximum steering 
angle. 

The minimum adjustment of Dual Rate (counterclockwise to the max) 
makes a zero steering angle.

KT3X features trimming steering.
Steering Trim Dial: Adjust the neutral position of steering servo when the 
wheels are straight ahead.

5 Power adjustment
The power of the throttle can be adjusted using the “SPEED” potentiometer. The further the cursor is turned clockwise, the faster the car will go.
It is therefore possible, thanks to this slider, to take advantage of a power range of the car from 0% to 100%.

ST. D/R : 
Steering dual Rate

SPEED : 
Power 
potentiometer

KT3X Transmitter

 Steering Wheel : Control direction (Left / Right) 
 Throttle Trigger : Control speed and direction 

(Forward/Brake/Backward) 
 Battery Compartment Tray : Cover and hold the batteries powering the 

transmitter
 Power ON / OFF : Power ON / OFF the transmitter
 SYNC & Battery Indicator : Top LED light indicates synchronization 

status and/or adequate battery power supply
 CH. 3 : Third channel switch
 ST. Trim : Adjust the neutral position of steering servo 

when model wheels are straight ahead
 ST. REV : Steering inversion
 ST D/R : Steering limit switch potentiometer
 TH. REV : Throttle / brake inversion
 SPEED : Throttle limit switch potentiometer
 BIND : Pairing the receiver

KR3X receiver

BAT : Battery  connection
CH3 : Third channel / LED control
CH2 : Second channel
CH1 : First channel

Power ON / OFF 

For obvious reasons of security, the KONECT KT3X radio system is equipped with 
an automatic power shut down of the receiver when the user turns the transmitter 
On while turning the steering wheel or touching the throttle trigger. 
Consequently on ignition, the vehicle won’t (for example) unintentionally 
accelerate. The transmitter Led flashes red & green, and the user cannot use it 
anymore. Then it must be turned Off and On without touching anything else.

Warning: Never disassemble batteries or put the batteries in fire, 
chemical agents, otherwise they may cause personal injuries or 
property damages.

Battery Disposal: Observe corresponding regulations about wasted battery 
treatment regulations.
Submit the wasted batteries to specific recycling stations.

Antenna LED
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Sistema de alta potencia para RC, puede ser muy peligroso, por favor, lea atentamente este manual. Hobbytech no tiene control 
sobre el uso correcto de esta instalación, aplicación o mantenimiento de productos, no se asume responsabilidad ni daños, 
pérdidas o gastos derivados de la utilización del producto. Cualquier reclamación que surja de la operación negligente, mal 
funcionamiento, etc… puede ser denegada

ADVERTENCIA! TODAS MODIFICACIONES DEL PRODUCTO EJEMPLO: SOLDADURA, CAMBIO DE CONECTORES O DE CABLES
SE RESULTARA UNA ANULACIÓN INMEDIATA DE LA TOMA DE GARANTÍA DE NUESTRO SERVICIO DESPUÉS DE VENTA. 

CARACTERISTICAS
1. Compatible con todos los motores sin sensor y la mayoría de los motores sin escobillas sensored 

2. Excelente puesta en marcha, la aceleración y las características de linealidad

3. 2 modos de funcionamiento (modo de avance, avance / marcha atrás

4. Proporcional función de frenado ABS con 5 medidas de ajuste de la máxima fuerza de frenado, 8 pasos de ajuste de freno de 
motor y 4 pasos de ajuste de fuerza inicial de frenado

5. 4 modos de arranque (También llamado «Punch») de «muy suave (Nivel 1)» a «muy agresivo (nivel 4)»

6. Múltiples funciones de protección: de corte de baja tensión / protección contra el calor / pérdida de señal de acelerador / 
protección del motor bloqueado 

7. Programable por el usuario. Fácil de programar con el botón «SET» en el variador y también es compatible con la tarjeta LED (opcional) 

8. A prueba de salpicaduras y al polvo

ESPECIFICACIÓNES

Model KONECT 60AMP WP “by HOBBYWING”

Cont./ Burst Current 60A / 360A

Coches adecuados 1/10 Pista y Todo terreno

Motores adecuados
2S LiPo 6 cells NiMH

1. On-road:Motor de tamaño 3656 o más pequeño con KV<6000
2. O°-road / Buggy / Monster:Motor de tamaño 3656 
o más pequeño con KV<4000

1. On-road:Motor de tamaño 3656 o más pequeño con KV<4000
2. O°-road / Buggy / Monster:Motor de tamaño 3656 
o más pequeño con KV<3000

3S LiPo 9 cells NiMH

Baterías
4-9 elementos NiMH

2-3 elementos Li-Po

BEC Salida 6V / 3A (Swtich Mode)

Dimensiones & Peso 48,5x38x32 & 90g

ANTES DE UTILIZAR SU NUEVO VARIADOR

ADVERTENCIA! ESTE SISTEMA ES MUY POTENTE, PARA 
SU SEGURIDAD, CUANDO ENCIENDA EL VARIADOR 
MANTENGA LAS RUEDAS ALEJADAS

1.  Conectar el variador, el motor, el receptor y la bateria 
como el dibujo

Cuando se utiliza motor sin escobillas y sin sensores Hall, 
los cables A, B, C del Variador se puede conectar con los 
cables del motor libremente (sin ningún tipo de secuencia). 
Si el motor funciona en sentido contrario, por favor, cambie 
las dos conexiones de cable

2. Rango de ajuste de gas (calibración del rango del acelerador)

Con el fin de hacer que el Variador se ajuste al rango del 
acelerador de la emisora, debe calibrar el mismo cuando se 
empieza a utilizar un nuevo Variador, o un nuevo transmisor, 
o para cambiar la configuración de la posición neutral de la 
maneta del gas, los parámetros de la EPA o ATV… El Variador 
no puede funcionar correctamente. Hay 3 puntos necesario 
establecer: “gas a fondo”, “marcha atrás” y el “punto neutro”. 
Las siguientes imágenes muestran como establecer el rango 

del acelerador.

A)  Apague el ESC, encender el transmisor, fijar la 
dirección del canal de aceleración a «REV», conjunto 
la «EPA / ATV» valor del canal de aceleración «100%», 
y deshabilite la función del ABS de su transmisor.

B)  Manteniendo pulsada la tecla «SET» y encienda el 
interruptor del ESC, y posteriormente suelte la tecla 
“SET”; el LED rojo comienza a parpadear. (Note 4)

CONTROLADOR ELECTRÓNICO DE VELOCIDAD 60AMP BRUSHLESS WATERPROOF ANUAL DE UTILIZACIÓN 
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Note 4: Si no liberan la tecla «SET» tan pronto como el LED rojo comienza a parpadear, el variador entrará en el modo de programa, 
en este caso, por favor apague el variador y vuelve a empezar desde el paso A al D.

C) Establecer los 3 puntos en función de los pasos 
mostrados en las imágenes en el lado derecho.

1)  El punto neutro

Mover el gatillo hasta el punto neutro, y luego haga clic en 
la tecla SET, el LED verde parpadea una vez.

2) El punto de aceleración máxima

Mueva el stick del gas hasta las posición de gas a fondo, 
a continuación, haga clic en la tecla SET, el LED verde 
parpadea dos veces.

3) El punto de la marcha atrás

Mover la palanca de gas hasta la posición de atrás maxima, 
a continuación, haga clic en la tecla SET, el LED verde 
parpadea 3 veces.

D)  Rango del acelerador está calibrado; motor se puede 
iniciar después de 3 segundos.

3. Compruebe el LED de estado en funcionamiento normal 

1) Por lo general, si el acelerador está en el rango neutral, ni el LED rojo ni el LED verde estarán encendidos.

2)  Se enciende el LED rojo cuando el coche está en marcha hacia adelante o hacia atrás y parpadeará rápidamente cuando el 
coche está frenando

3) Se enciende el LED verde cuando el acelerador se mueve hasta el punto superior (punto final) marcha adelante o marcha atrás.

TONAS DE ALERTA
1)  Entrada de voltaje anormal:

El Variador comprueba la tensión de entrada cuando esta encendido, si el voltaje está fuera del rango normal, se escuchara un 
tono de alerta: «bip-bip, bip-bip, bip-bip-» (el intervalo entre cada grupo de “bip-bip” es de un segundo”.

2) Señal del acelerador anormal:

Cuando el ESC no puede detectar la señal normal del acelerador, se escuchara el siguiente tono: «bip, bip, bip» (A intervalos de 
2 segundos entre cada “bip”). 

FUNCIÓN Y PROTECCIÓN
1)  Protección de corte baja tensión : si el voltaje de la batería LiPo está más bajo que el asignado de fábrica durante más de 2 segundos, 

el variador se para. Anotar que el variador no funcionara de nuevo si un elemento del pack de batería LiPo es inferior a 3,5V.

Para las baterías NiMh, si el voltaje de la batería esta entre de 9 a 12V, estará considerado por una batería de LiPo 3S. Si el voltaje 
esta inferior a 9V estará considerado como una batería LiPo 2S.

2)  Protección térmica : Cuando la temperatura del variador esta supere durante 5s al valor de temperatura máxima de fábrica, el 
arriado se parara. Sera imposible de arreglar lo.

3)  Protección perdida de señal : el variador se parara si la señal se pierde durante mas que 0,2s.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE RAZÓN SOLUCIÓN

Tras el encendido, el motor no funciona, y el 
ventilador no funciona 

Las conexiones entre la batería y el ESC no 
son correctas.

Compruebe las conexiones eléctricas reemplazar los 
conectores. 

Tras el encendido, el motor no puede 
funcionar, pero emite «bip-bip, bip-bip» tono 
de alerta. (Cada grupo de «beep-beep-» tiene 
un intervalo de tiempo de 1 segundo)

Tensión de entrada es anormal, demasiado 
alta o demasiado baja 

Compruebe la tensión de la batería 

Tras el encendido, el LED rojo esta encendido, 
el motor no funciona

Señal del acelerador es anormal 
Conecte el cable de control en el canal del acelerador del 
receptor correctamente

El motor funciona en la dirección opuesta 
cuando se acelera

1)  Las conexiones de los cables entre el 
Variador y el motor no es correcta 

2) El chasis es diferente del diseño estándar

Intercambie dos hilos las conexiones entre el Variador y el 
motor 

El motor de repente deja de funcionar, mientras 
que estaba trabajando

La señal del acelerador se pierde
Compruebe el transmisor y el receptor
Compruebe el cable de señal del canal de aceleración de su receptor.

El Variador ha entrado en el modo 
de tensión baja o protección sobre-
calentamiento

LED rojo parpadea significa la protección de baja tensión.  
El LED verde parpadea significa exceso de protección contra el calor

Cuando se acelera rápidamente, el motor se 
detiene o se estremece

1) La batería tiene una baja por mala
Rendimiento
2) La relación piñón/corona es muy pequeña
3) El «modo de inicio (Punch)» de la ESC es 
demasiado agresivo

1) Utilice una batería mejor 
2)  Utilice menor KV motor o cambiar el tipo de equipo, elegir 

un piñon más pequeño 
3) Seleccione una opción más suave para el modo de inicio «(Punch)»

PROGRAMACIÓN DEL VARIADOR

1. Métodos de Programación

Note5 :  • En el proceso del programa, cuando el LED parpadea, el motor emite un tono «Beep» al mismo tiempo 
 

• Si el número «N» es más grande que el «5», se utiliza un flash de tiempo y tono «bip» largo para representar a «5», 
por lo que es fácil de identificar los elementos con número de serie más grande.

Por ejemplo, si el LED parpadea:
« Un flash largo + 1 flash de poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-Beep») = N º 6 del artículo
« Un flash largo+ 2 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-BeepBeep») = N º 7 del artículo
« Un flash largo+ 3 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor «Beep –BeepBeep Beep») = N º 8 del artículo, Y así sucesivamente...

Tabla de programacion (Las palabras en cursiva indican valores por defecto)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Modo de ejecución Adelante 
con freno

Adelante / atrás 
con freno

2. Freno de motor 0%
3. Corte por tensión 

baja en celda Non-Protection 2.6V/Cell 2.8V/Cell 3.2V
/Cell

3.4V
/Cell

4. Modo de salida          Nivel1 Nivel2 Nivel4
5. Fuerza máxima de freno 25%

9
Programmable

 Items
Basic Items

Programmable Value

3.0V
/Cell

10%             20% 40% 60% 80% 100%

100%

5%

75%
Nivel3

50%
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PROGRAMACIÓN DEL VARIADOR

1. Métodos de Programación

Note5 :  • En el proceso del programa, cuando el LED parpadea, el motor emite un tono «Beep» al mismo tiempo 
 

• Si el número «N» es más grande que el «5», se utiliza un flash de tiempo y tono «bip» largo para representar a «5», 
por lo que es fácil de identificar los elementos con número de serie más grande.

Por ejemplo, si el LED parpadea:
« Un flash largo + 1 flash de poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-Beep») = N º 6 del artículo
« Un flash largo+ 2 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor»Beep-BeepBeep») = N º 7 del artículo
« Un flash largo+ 3 destellos poco tiempo» (Sonidos de motor «Beep –BeepBeep Beep») = N º 8 del artículo, Y así sucesivamente...

Tabla de programacion (Las palabras en cursiva indican valores por defecto)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Modo de ejecución Adelante 
con freno

Adelante / atrás 
con freno

2. Freno de motor 0%
3. Corte por tensión 

baja en celda Non-Protection 2.6V/Cell 2.8V/Cell 3.2V
/Cell

3.4V
/Cell

4. Modo de salida          Nivel1 Nivel2 Nivel4
5. Fuerza máxima de freno 25%

9
Programmable

 Items
Basic Items

Programmable Value

3.0V
/Cell

10%             20% 40% 60% 80% 100%

100%

5%

75%
Nivel3

50%
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2. Explicación de cada elemento programable 

2.1. Modo de ejecución: Con «Adelante con freno», el coche puede ir hacia adelante y frenar, pero no puede ir hacia atrás, este 
modo es adecuado para la competición. «Adelante / atrás con freno» proporciona la función de marcha atrás, que es adecuada 
para el entrenamiento diario. «Adelante / Atrás» utiliza el modo «solo clic» método para hacer que el coche vaya hacia atrás. 
Al mover el stick de la zona de adelante hacia atrás a la zona,el coche va a ir hacia atrás inmediatamente. Este modo se utiliza 
generalmente para el rastreador Rock. 

2.2. Freno de motor (Drag Brake Force): Establece la cantidad de freno de motor aplicado al dejar el stick en zona neutra

2.3 Corte por tensión baja en celda: La función evita que la batería de litio se descargue de más. El Variador detecta voltaje de la 
batería en cualquier momento, si el voltaje es inferior por un umbral de 2 segundos, la potencia de salida se reducirá un 70%, después de 
10 segundos el motor se apagara, y el LED rojo parpadea cada segundo “❏-❏-, ❏-❏-, ❏-❏-”. Hay 6 opciones predeterminadas para este 
artículo. Puede personalizar el umbral de corte mediante el uso de la tarjeta programadora de LCD (equipo opcional) para recortar con 
un paso de 0,1 V, por lo que será más adecuado para todo tipo de baterías (NiMH, NiCd, Li-ion, Lipo, LFP , etc.) En este último caso, tenga 
siempre presente que el valor no es personalizado para cada celda, que es para el paquete de batería completo.

2.4 Modo de salida (Start Mode «Punch»): Seleccione «Nivel 1» a «Nivel 4», Nivel 1 tiene un efecto empezar muy suave, mientras que 
Nivel 4 tiene un efecto comienzo muy agresivo. De Nivel 1 a Nivel 4, la fuerza de inicio es cada vez mayor. 2.5 Fuerza máxima de freno: La 
fuerza de frenado se relaciona con la posición de la palanca de gas. Fuerza máxima de frenado se refiere a la fuerza cuando el acelerador se 
encuentra en el extremo superior de la zona de atrás. Una fuerza de frenado de grande puede acortar el tiempo de frenado, pero también 
puede dañar el equipo.

3. Reponer todos los elementos a los valores predeterminados de fabrica

En cualquier momento cuando el acelerador se encuentra en zona neutral (excepto en el proceso de calibración del acelerador 
o en el modo de programación del ESC), mantenga la tecla «SET» durante más de 3 segundos, el LED rojo y el LED verde se 
encenderán al mismo tiempo, lo que significa cada elemento programable se restablece el valor predeterminado. 

ACCESSORIOS Y OPCIONES

2. Tarjeta de LED de programación

Programar el ESC con la tarjeta de LED de programación (equipo opcional). 

Solamente tienen que enchufar los cables del variador (3 cables: negro, rojo y blanco) 
en la tarjeta (la toma se situe sobre el lado y marcado por ...) conectar la batería 
principal al variador. Después de segundos, los valores de programa se despacharan 
sobre la tarjeta. Utilizar los botones “ITEM” y “VALUE” para seleccionar los elementos de 
programo y sus nuevos valores, después empujar “OK” para confirmar los nuevos reglajes 
del variador.

•  La toma de la tarjeta de programación es la misma que la del ventilador. Desconectar el cable del ventilador, y conectar al 
mismo sitio que el de la tarjeta de programación para unir la al variador.

Item # KN-PROGRAM-CARD



2. Explicación de cada elemento programable 

2.1. Modo de ejecución: Con «Adelante con freno», el coche puede ir hacia adelante y frenar, pero no puede ir hacia atrás, este 
modo es adecuado para la competición. «Adelante / atrás con freno» proporciona la función de marcha atrás, que es adecuada 
para el entrenamiento diario. «Adelante / Atrás» utiliza el modo «solo clic» método para hacer que el coche vaya hacia atrás. 
Al mover el stick de la zona de adelante hacia atrás a la zona,el coche va a ir hacia atrás inmediatamente. Este modo se utiliza 
generalmente para el rastreador Rock. 

2.2. Freno de motor (Drag Brake Force): Establece la cantidad de freno de motor aplicado al dejar el stick en zona neutra

2.3 Corte por tensión baja en celda: La función evita que la batería de litio se descargue de más. El Variador detecta voltaje de la 
batería en cualquier momento, si el voltaje es inferior por un umbral de 2 segundos, la potencia de salida se reducirá un 70%, después de 
10 segundos el motor se apagara, y el LED rojo parpadea cada segundo “❏-❏-, ❏-❏-, ❏-❏-”. Hay 6 opciones predeterminadas para este 
artículo. Puede personalizar el umbral de corte mediante el uso de la tarjeta programadora de LCD (equipo opcional) para recortar con 
un paso de 0,1 V, por lo que será más adecuado para todo tipo de baterías (NiMH, NiCd, Li-ion, Lipo, LFP , etc.) En este último caso, tenga 
siempre presente que el valor no es personalizado para cada celda, que es para el paquete de batería completo.

2.4 Modo de salida (Start Mode «Punch»): Seleccione «Nivel 1» a «Nivel 4», Nivel 1 tiene un efecto empezar muy suave, mientras que 
Nivel 4 tiene un efecto comienzo muy agresivo. De Nivel 1 a Nivel 4, la fuerza de inicio es cada vez mayor. 2.5 Fuerza máxima de freno: La 
fuerza de frenado se relaciona con la posición de la palanca de gas. Fuerza máxima de frenado se refiere a la fuerza cuando el acelerador se 
encuentra en el extremo superior de la zona de atrás. Una fuerza de frenado de grande puede acortar el tiempo de frenado, pero también 
puede dañar el equipo.

3. Reponer todos los elementos a los valores predeterminados de fabrica

En cualquier momento cuando el acelerador se encuentra en zona neutral (excepto en el proceso de calibración del acelerador 
o en el modo de programación del ESC), mantenga la tecla «SET» durante más de 3 segundos, el LED rojo y el LED verde se 
encenderán al mismo tiempo, lo que significa cada elemento programable se restablece el valor predeterminado. 

ACCESSORIOS Y OPCIONES

2. Tarjeta de LED de programación

Programar el ESC con la tarjeta de LED de programación (equipo opcional). 

Solamente tienen que enchufar los cables del variador (3 cables: negro, rojo y blanco) 
en la tarjeta (la toma se situe sobre el lado y marcado por ...) conectar la batería 
principal al variador. Después de segundos, los valores de programa se despacharan 
sobre la tarjeta. Utilizar los botones “ITEM” y “VALUE” para seleccionar los elementos de 
programo y sus nuevos valores, después empujar “OK” para confirmar los nuevos reglajes 
del variador.

•  La toma de la tarjeta de programación es la misma que la del ventilador. Desconectar el cable del ventilador, y conectar al 
mismo sitio que el de la tarjeta de programación para unir la al variador.

Item # KN-PROGRAM-CARD

Wheels not included
Roues non incluses

2S shorty battery (not included)
Batterie shorty 2S (non incluse)

2S LiPo battery (not included)
Batterie LiPo 2S (non incluse)

IMPORTANT ADVICE: 
You can choose from three transverse positions (more 
or less forward) for using a standard 2S LiPo battery 
(in blue) or a 2S LiPo shorty battery (in red).
And one longitudinal position with a 2S LiPo shorty 
battery (in yellow).

Vous pouvez choisir parmi 3 positions transversales 
(plus ou moins avancées) pour une utilisation d’une 
batterie LiPo 2S standard (en bleu) ou LiPo 2S shorty 
(en rouge). 
Et une position longitudinale avec une batterie LiPo 2S 
shorty (en jaune).  
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Moteur 17.5T :  
Recommandation pignon 27 dents / couronne 84 dents
17.5T motor:  
Recommended pinion gear 27 teeth / spur gear 84 teeth

Moteur 13.5T :  
Recommandation pignon 25 dents / couronne 84 dents
13.5T motor:  
Recommended pinion gear 25 teeth / spur gear 84 teeth

Moteur 10.5T :  
Recommandation pignon 23 dents / couronne 84 dents
10.5T motor:  
Recommended pinion gear 23 teeth / spur gear 84 teeth

2ND RATIO : 3,15
Pignon moteur / 

Motor pinion
Spur gear 

84T
Spur gear 

88T
13 20,354 21,323
14 18,900 19,800
15 17,640 18,480
16 16,538 17,325
17 15,565 16,306
18 14,700 15,400
19 13,926 14,589
20 13,230 13,860
21 12,600 13,200
22 12,027 12,600
23 11,504 12,052
24 11,025 11,550
25 10,584 11,088
26 10,177 10,662
27 9,800 10,267
28 9,450 9,900
29 9,124 9,559
30 8,820 9,240
31 8,535 8,942
32 8,269
33 8,018
34 7,782
35 7,560
36 7,350

= �Ratio final non recommandé /   
Final ratio not recommended

Motor not included
Moteur non inclus

25T motor pinion 
(included)

Pignon moteur 25T 
(inclus)

 x2
R/H 3x10

 x1
set 3x3

RÉGLAGE MOTEUR / MOTOR SETUP

IMPORTANT ADVICE: 
You can choose 10 different motor positions to optimize your driving needed performance. 
For example : high mount position of the motor = moderate roll characteristic,  
by changing the motor position, the rear tire grip can be adjusted.

Vous pouvez utiliser une des 10 positions moteur afin d’optimiser votre expérience de  
pilotage. En changeant la position du moteur, le grip arrière peut varier.  
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SETUP SHEET

COMMENTS

Brand
Compound
Wheel
Offset

FRONT REARTIRES

Motor / Kv
Timing
Pinion/Spur gear
ESC
Battery
Gyro
Sensitivity

MOTOR/ESC

Name :                       Date: Surface :

Track : Grip :  Note :

GROUND mm

GROUND mm

mm

Rebound Stop  mm mm
Silicon oil Wt Wt 
Piston x mm x mm 
Spring

Spring adjuster mm mm

FRONT REAR

SHOCKS SETTINGS

mmmm

mm

mm

ACKERMANN 
LINK

FRONT
SUSPENSION

FRONT
UPRIGHT

FRONT
ARMS

REAR
UPRIGHT

REAR
SUSPENSION

BATTERY POSITION

mm mm

mm

mm mm

mm

mm

mm

mm

MOTOR POSITION

1 2 3
4
5
6

7
8910

Choice n°:

mm

REAR OF
THE CAR

FRONT OF
THE CAR

Lower Upper

BASIC SETUP SHEET

COMMENTS

Brand
Compound
Wheel
Offset

FRONT REARTIRES

Motor / Kv
Timing
Pinion/Spur gear
ESC
Battery
Gyro
Sensitivity

MOTOR/ESC

Name :                       Date: Surface :

Track : Grip :  Note :

GROUND mm

GROUND mm10

mm9,4

Rebound Stop  mm mm
Silicon oil Wt Wt 
Piston x mm x mm 
Spring

Spring adjuster mm mm

FRONT REAR

SHOCKS SETTINGS

mmmm0

mm

mm0

0

mm0

ACKERMANN 
LINK

FRONT
SUSPENSION

FRONT
UPRIGHT

FRONT
ARMS

REAR
UPRIGHT

REAR
SUSPENSION

BATTERY POSITION

mm2

mm4

mm0

mm4,3

MOTOR POSITION

1 2 3
4
5
6

7
8910

Choice n°:    5

8

5

58,5
100

3 x 1,1
Hard

1

58,5
100

3 x 1,1
Soft

3

OFFSET ZERO OFFSET ZERO

REAR OF
THE CAR

FRONT OF
THE CAR

Lower

mm1

  1   mm

mm

mm

Upper

4,8

3 0

mm10,7
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SETUP SHEET

COMMENTS

Brand
Compound
Wheel
Offset

FRONT REARTIRES

Motor / Kv
Timing
Pinion/Spur gear
ESC
Battery
Gyro
Sensitivity

MOTOR/ESC

Name :                       Date: Surface :

Track : Grip :  Note :

GROUND mm

GROUND mm

mm

Rebound Stop  mm mm
Silicon oil Wt Wt 
Piston x mm x mm 
Spring

Spring adjuster mm mm

FRONT REAR

SHOCKS SETTINGS

mmmm

mm

mm

ACKERMANN 
LINK

FRONT
SUSPENSION

FRONT
UPRIGHT

FRONT
ARMS

REAR
UPRIGHT

REAR
SUSPENSION

BATTERY POSITION

mm mm

mm

mm mm

mm

mm

mm

mm

MOTOR POSITION

1 2 3
4
5
6

7
8910

Choice n°:

mm

REAR OF
THE CAR

FRONT OF
THE CAR

Lower Upper

BASIC SETUP SHEET

COMMENTS

Brand
Compound
Wheel
Offset

FRONT REARTIRES

Motor / Kv
Timing
Pinion/Spur gear
ESC
Battery
Gyro
Sensitivity

MOTOR/ESC

Name :                       Date: Surface :

Track : Grip :  Note :

GROUND mm

GROUND mm10

mm9,4

Rebound Stop  mm mm
Silicon oil Wt Wt 
Piston x mm x mm 
Spring

Spring adjuster mm mm

FRONT REAR

SHOCKS SETTINGS

mmmm0

mm

mm0

0

mm0

ACKERMANN 
LINK

FRONT
SUSPENSION

FRONT
UPRIGHT

FRONT
ARMS

REAR
UPRIGHT

REAR
SUSPENSION

BATTERY POSITION

mm2

mm4

mm0

mm4,3

MOTOR POSITION

1 2 3
4
5
6

7
8910

Choice n°:    5

8

5

58,5
100

3 x 1,1
Hard

1

58,5
100

3 x 1,1
Soft

3

OFFSET ZERO OFFSET ZERO

REAR OF
THE CAR

FRONT OF
THE CAR

Lower

mm1

  1   mm

mm

mm

Upper

4,8

3 0

mm10,7
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Specification are subject to change without notice. 
Images are for illustrative purposes only.

Les spécificités peuvent changer sans information préalable. 
Les images sont non contractuelles.

info@hobbytech-rc.com General information


